
 
Nachfüllbarer schlanker Massagegürtel im Stil der 

Schlankheitsmassage

 Benutzerhandbuch



1. Produktspezifikation

Drücken Sie " - ", um die 
Kraft zu verringern.

Drücken Sie "+", um 
die Kraft zu erhöhen.

 Regler

Frontgurt

Hydrogel  pad

Rückseite des Gürtels



Name des Produkts

Modell

Betriebsspannung

Umgebungstemperatur

Ladespannung

Batterietyp

Verpackungsgröße

Führungsstandard

Zubehör

Nachfüllbarer, schlanker Massagegürtel im 
Stil der Schlankheitsmassage

FIT57

DC3.3V

10-40°C

DC5V

Lithium-Polymer-Akku

228 x 210 x 46mm

GB4706.1-2005 GB4706.10-2008

1 PC-Controller, 1 PC Benutzerhandbuch, 
1 Gel-Pad, 1 USB-Kabel PC

2.Wie man es benutzt

1. Bitte befestigen Sie die 
Steuerung am Gürtel.

2. Kleben Sie den Gürtel an die 
    richtige Stelle am Bauch.

3. Drücken Sie die Taste M, um den Controller 
einzuschalten, die Kontrollleuchte leuchtet auf. 
Es wechselt den Modus, wenn Sie die M-Taste 
drücken, es gibt insgesamt 6 Modi.



4. Drücken Sie die +-Taste zum Starten und dann die +-Taste, um die 
Intensität einzustellen. Drücken Sie einmal +, um die Intensität um ein 
Grad zu erhöhen. Drücken Sie die Taste - einmal, sie verringert sich um 
ein Grad.
5.DE: Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie die Taste "-" mehrmals,
bis sich das Gerät ausschaltet.

Modus 1
Ein weißes Licht 

leuchtet auf.

Modus 2
Ein weiteres weißes 
Licht leuchtet auf.

Modus 3
Zwei weiße Lichter 

leuchten auf.

Modus 4
Ein blaues Licht 

leuchtet auf.

Modus 5
Ein weiteres blaues 
Licht leuchtet auf.

Modus 6
Zwei blaue lichter 

leuchten auf.

Betrieb und Wartung des Hydrogels Pads

Hauptpunkte:
Wenn die Klebetechnik nicht korrekt ist, kann die Haftkraft mit der Haut 
reduziert werden und die Funktion kann nicht normal ausgeführt werden. 
Oder verkürzen Sie die Lebensdauer durch übermäßigen Verbrauch.
1. Entfernen Sie die Bodenplatte aus dem Beutel.



2. Befestigen Sie den Controller am Gel Pad.
*Installieren Sie den Gel Pad an der richtigen Stelle der Steuerung.
*Achten Sie auf das Pad, um zu verhindern, dass die beiden Seiten bei 
der Montage zusammenkleben, da das Gel-Pad sehr weich ist.

4. Platzieren Sie das Pad im Verwendungsbereich, nachdem Sie die 
Produkte ordnungsgemäß installiert haben. 

*Kleben Sie das Pad zum Trainieren auf den Körper.

Bitte befolgen Sie die folgenden Wartungsarbeiten, um sicherzustellen, 
dass die Klebefläche des Gel-Pads nicht durch Schmutz schwer zu fixieren ist.
1. Tauchen Sie Ihren Finger in die Wassertropfen und wischen Sie die 
Klebefläche des Hydrogels ab, um den verschmutzten Bereich zu reinigen.
2. Nachdem das Wasser vollständig abgelassen wurde, legen Sie die 
Klebefläche (Klebeseite nach oben) an einen kühlen, gut belüfteten 
Ort zum Trocknen.

3. Entfernen Sie das Gel-Pad von der Bodenplatte.

Frontgurt Rückseite des gürtels



3. Trocknen Sie natürlich, bis keine 
Feuchtigkeit mehr auf der Oberfläche 
vorhanden ist, und kleben Sie dann das 
Hydrogel auf die Bodenplatte.

Wichtig: Führen Sie keine langen oder häufigen Wartungsarbeiten durch,
 da dies die Klebefläche beschädigen und die Lebensdauer des Gerätes 
verkürzen kann.

Verwenden Sie das Gerät nicht unter den folgenden Bedingungen, da dies zu 
Unfällen oder Fehlfunktionen der Maschine und/oder schweren Verletzungen 
führen kann. 
*Verwendung von Herzregulatoren und elektronischen internen 
Transplantationsinstrumenten für den medizinischen Gebrauch.
*Verwendung von lebenserhaltenden Geräten wie Herz und künstliche Lunge 
für medizinische Zwecke.
*Verwendung von Elektrokardiogramm und anderen tragbaren Geräten für 
medizinische Zwecke.
Verwenden Sie das Gerät nicht mit einer Person unter den folgenden 
Bedingungen, da dies zu Unfällen oder Hautverletzungen und anderen 
Verletzungen führen kann.
*Patienten mit Herzerkrankungen oder Bluthochdruck.
*Schwangere und postpartale Frauen.
Bitte konsultieren Sie vor der Anwendung dieses Produkts Ihren Arzt, wenn Sie 
unter den folgenden Bedingungen leiden, da diese zu Unfällen oder 
Hautverletzungen und anderen Verletzungen führen können.
*Die Hautirritationsstelle.
*Patienten mit Durchblutungsstörungen.
*Patienten, die das Medikament einnehmen.
*Patienten mit bösartigen Tumoren.
*Patienten, die sich kürzlich einer Operation unterzogen haben.
*Intuitive Störung, die durch eine hoch terminale Durchblutungsstörung, wie 
beispielsweise Diabetes, verursacht wird.
*Patienten mit einem Fieber, das 38 Grad über dem Normalwert liegt, die 
Patienten müssen gute Tests haben.
*Akut auftretende Krankheiten wie Wirbelbrüche, Verstauchungen, 
Muskelrisse, etc. 
*Patienten mit abnormaler Osteoporose.
*Patienten mit abnormalem Blutdruck.
*Patienten mit abnormalen Körpern.
*Patienten, die in einer medizinischen Einrichtung behandelt werden.
Geräte und Fernbedienungen dürfen nicht in der Nähe des Badezimmers 
oder des Feuers aufgestellt werden, da dies einen elektrischen Schlag oder 
eine Fehlfunktion des Gerätes verursachen kann.

Sicherheitswarnung



Rechargeable Style Slimming Massage Belt

User Manual



1. Product Specification

Press“-“
S trength Decrease

Press“+“
S trengt increaseh    

Controller

Belt Front

Hydrogel pad

Belt Back



Model:

Working voltage:

Working Environment temperature:

Charge Voltage:

Battery Type:

Package size:

Executive standard：
Accessories:

Rechargeable Style Slimming Massage Bett

FIT57

DC3.3V

10-40°C

DC5V

Polymer lithium battery

228 x 210 x 46mm

GB4706.1-2005 GB4706.10-2008

Controller x 1;User manual x 1;Gel pad x 1;
USB cable x 1

2.How to Use

1.Pls fix the controller to the belt. 2. Place the belt into the right location 
of your abdomen

3. Press M Button to turn on the controller, the 
indicate light will be turn on. It will change
different mode when press M button, total 
have 6 modes.

Product Name：



4. Press + key to start the work, and then press + key to adjust the intensity.
 Press + one time the intensity will increase one grade. Press - key one time, 
it will decrease one grade.

5.When you want to turn off, please press - key for several times until the 
power turn off.

Mode 1
One white light lights up 

Mode 2
Another white light lights up 

Mode  3
 Two white lights light up

Mode 4
One blue light lights up

Mode 5
Another blue light lights up

Mode 6
Two blue light lights up

Operation and maintenance of the Hydrogels Pads

Main points:
If the adhesion method Is not correct the adhesion force with the skin 
may be decreased and the function cannot be performed normally. 
Or shorten the shelf life due to excessive consumption.



1. Take the bottom plate from the bag.
2. Fix the controller to the gel pad.
• Install the gel pad to the correct location of the controller.
• Pay attention to the pad for prevent the two sides to glue it together when 
install, because the gel pad Is very soft.

4. Put the pad to the use area when you Installed well the products and 
use the pad into the body for exercise.

Please follow the following steps for maintenance to avoid the adhesion 
surface of the gel pad difficult to attach due to dirty.
1. Please dip your finger into the water droplets and wipe the adhesive surface 
of the hydrogel to clear the dirty part.
2. After fully draining the water, place the adhesive surface (adhesive facing up) 
in a well-ventilated cool place to dry.
3. Dry naturally until there Is no moisture on the surface, then paste the hydrogel 
back to the bottom plate

3. Peel off the gel pad from the bottom plate.

Belt Front Belt Back



Important: Don’t take long or frequent 
maintenance, or it may damage the 
adhesive surface and cause shorten 
the use lifetime.

Not to be used with equipment in the following conditions as It may lead to 

accidents or malfunctions to the machine, and /or serious bodily damage. 

* The use of heart regulator and Internal transplant electronic Instruments for 

medical use.

* The use of maintain life equipment such as artificial heart and lung for 

medical use.

*The use of Electrocardiogram and other wearable for medical use.

Not to be used with person in the following conditions as It may lead to accidents 

or skins and other bodily damage.

*Patients who had heart disease or high blood pressure.

*Pregnant women and postpartum women.

Please consult your doctor before use If you had following conditions as It may 

lead to accidents or skins and other bodily damage.

*The area of Irritation on the skin.

*Patients with blood circulation disorders.

*Patients who taking the medicine.

*Patients with malignant tumor.

*Patients who had surgery recently.

*Intuitive disorder caused by high terminal circulatory disorder, such as diabetes

*Patients with fever 38 degrees above, patients need take good test.

*Acute diseases such as spinal fracture, sprain, muscle strain, etc. 

*Patients with abnormal osteoporosis.

*Patients with abnormal blood pressure.

*Patients with abnormal body.

*Patients being treated at a medical facility.

Equipment and remotes should not place or near bathroom or close to the fire 

as It may cause electric shock or malfunction to the machine.

Safety Warning



 Ceinture de massage amincissante de style 
rechargeable

Manuel de l'utilisateur 



1. Spécification du produit

Appuyez sur " - " 
pour diminuer la force

Appuyez sur "+" 
pour augmenter la force

         Régulateur

Ceinture avant

 pad Hydrogel

Dos de la ceinture



Ceinture de massage amincissante de style rechargeable

FIT57

DC3.3V

10-40°C

DC5V

Batterie au lithium polymère

228 x 210 x 46mm

GB4706.1-2005 GB4706.10-2008

1 x Contrôleur,1 x Manuel d'utilisation, 
1 x Gel Pad,1 x Câble USB

2.Comment l'utiliser

1.Veuillez fixer le contrôleur à 
la ceinture 

2. Coller la ceinture au bon endroit 
de l'abdomen.

3. Appuyez sur le bouton M pour allumer le 
contrôleur, le voyant lumineux s'allume. Il 
change de mode lorsque vous appuyez 
sur la touche M, il y a 6 modes au total.

Nom du produit

Modèle

Tension de fonctionnement

Température de l'environnement

Tension de charge

Type de batterie

Taille de l'emballage

Norme exécutive

Accessoires



4. Appuyez sur la touche + pour commencer, puis appuyez sur la touche 
+ pour régler l'intensité. Appuyez une fois sur + pour augmenter l'intensité 
d'un degré. Appuyez une fois sur la touche -, elle diminue d'un degré.

5. Pour éteindre l'appareil, appuyez plusieurs fois sur la touche "- " jusqu'à 
ce que l'appareil s'éteigne.

 Mode 1
Une lumière blanche 

s’allume

  Mode 2 
Une autre lumière 
blanche s’allume

             Mode 3 
Deux lumières 

blanches s'allument

Mode 4
     Une lumière bleue s’allume

Mode 5
Une autre lumière 

bleue s’allume

Mode 6
Deux lumières 

bleues s’allument

Exploitation et entretien du  hydroge  Padl

Principaux points :
Si la méthode d'adhérence n'est pas correcte, la force d'adhérence avec la 
peau peut être diminuée et la fonction ne peut pas être réalisée 

normalemen ,t  ou raccourcir la durée de vie en raison d'une   consommation
excessive.
1. Retirer la plaque inférieure du sachet.



2.Fixer le contrôleur sur 'hydrogell  pad .

*Installer le  pad gel à l'emplacement correct du contrôleur.
*Faites attention au Pad pour éviter que les deux côtés ne se collent pas 

l'un à l'autre lors de l'installation, car le gel  pad est très mou.

4. Placez le Pad dans la zone d'utilisation lorsque vous avez bien installé 
les produits. 
*Coller le Pad sur le corps pour faire de l'exercice.

Veuillez suivre les étapes suivantes pour l'entretien, afin d'éviter que la surface 

d'adhérence du gel  pad ne soit difficile à fixer en raison de la saleté.
1. Plongez votre doigt dans les gouttelettes d'eau et essuyez la surface adhésive 
de l'hydrogel pour nettoyer la partie sale.
2. Après avoir complètement vidé l'eau, placez la surface adhésive (face 
adhésive vers le haut) dans un endroit frais et bien ventilé pour sécher.3. Sécher 
naturellement jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'humidité sur la surface, puis coller 
l'hydrogel sur la plaque inférieure.
3. Sécher naturellement jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'humidité sur la surface, 
puis coller l'hydrogel sur la plaque 

3.Retirer le gel  pad de la plaque inférieure.

Ceinture avant Dos de la ceinture



Important : N'effectuez pas d'entretien 
long ou fréquent, car cela pourrait 
endommager la surface adhésive et 
réduire la durée de vie de l'appareil.

Ne pas utiliser avec l'équipement dans les conditions suivantes, car cela pourrait 

entraîner des accidents ou des dysfonctionnements de la machine, et/ou des 

dommages corporels graves. 

*Utilisation de régulateurs cardiaques et d'instruments électroniques de 

transplantation interne à usage médical.

*Utilisation de l'équipement d'entretien de vie comme le cœur et les poumons 

artificiels à des fins médicales.

*Utilisation de l'électrocardiogramme et d'autres appareils portables à des fins 

médicales.

Ne pas utiliser avec une personne dans les conditions suivantes, car cela 

pourrait entraîner des accidents ou des lésions cutanées et d'autres dommages 

corporels.

*Les patients qui souffraient d'une maladie cardiaque ou d'hypertension 

artérielle.

*Les femmes enceintes et les femmes en post-partum.

Veuillez consulter votre médecin avant d'utiliser ce produit si vous souffrez des 

affections suivantes, car elles peuvent entraîner des accidents ou des lésions 

cutanées et d'autres dommages corporels.

*La zone d'irritation de la peau.

*Patients présentant des troubles de la circulation sanguine.

*Les patients qui prennent le médicament.

*Patients atteints d'une tumeur maligne.

*Les patients qui ont subi une intervention chirurgicale récemment.

*Trouble intuitif causé par un trouble circulatoire terminal élevé, comme le 

diabète.

*Les patients qui ont de la fièvre à 38 degrés au-dessus de la normale, les 

patients doivent passer de bons tests.

*Maladies aiguës telles que fracture de la colonne vertébrale, entorse, 

déchirure musculaire, etc. 

*Patients atteints d'ostéoporose anormale.

*Patients présentant une tension artérielle anormale.

*Patients ayant un corps anormal.

*Patients traités dans un établissement médical.

L'équipement et les télécommandes ne doivent pas être placés près de la salle 

de bain ou près du feu, car cela pourrait causer un choc électrique ou un 

mauvais fonctionnement de l'appareil.

Avertissement de sécurité
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